
SÂDIKÎ-İ AFŞAR'IN TÜRKÇE ŞİİRLERİ 

T. GANDJEÎ 

Sâdıkî-i Afşar ( S â d ı k Beg-) * , Safevî devlet inin kurucusu Şah 
Ismâîl'in or taya çıktığı s ı ra larda, Şam'dan kendi arzulan ile ona 
katılmaya gel ip I rak ve Azerbaycan'da yerleşen Hudâbendelü boyuna 
mensuptur. Sâdıkî 940/1532'de Tebrizde Vercü ( V e r c i , Vercûye) ma
hallesi civarında dünyaya gelmiştir. Babasının sağlığında, i l k y i r m i 
senesini, Türkçeden başka b ir d i l bilmeyen kabile ve akrabaları ile 
b i r l ik te geçirmiştir. 

Sâdıkî'nin, babasının katl inden sonra, kendisini himâye edecek bir 
kimse bulamadığı için, baba ocağını ve akrabalarını bırakıp, mâceralı 
bir hayata atıldığı görülür. Bu arada kalenderler ve dervişler zümresi 
ile seyahatlere çıkmıştır. Bir müddet sonra, durumu öğrenen Hemedan 
hâkimi Emir Han, onu kalenderl ikten ve içinde bulunduğu başıboş 
hayattan vazgeçirip himâyesi altına almıştır. Sâdıkî'nin ayrıca Bedir 
Han'ın ve İskender Han Afşar'ın maiyetinde bulunduğunu da b i l iyoruz . 

Mecmacul-hav3şş adlı eserinden anlaşıldığına göre, Sâdıkî, Tebriz, 

* Sâdıkî'nin Külliyâtına yazdığı ön sözde (Külliyâtı Şâdıkî-i Afşar, KitâbhSne-i 
N a h c i v l n i , Tebriz , D O . 3616) ve Mecmacu'l-havaşş''ta hayatı ve eserleri hakkında malû
mat vardır. Ayrıca bk. İskender Beg Türkmen, Târîhri cAlatn-ârS-yi cAbbasî, Tehran 
1314, 1 2 7 - 8 i Mirzâ Muhammed T a h i r Naşrabâdî , Tezkire, Tehran, 1817 h. s. 89 - 4 0 ; 
L u t f - c A l î Beor, Ateşkede-i Azer, Bombay, 1277, s. 2 0 ; Q î d î Ahmad, Calligraphers and 
Painters, translated by V . Minorsky Washington, 1959, s. 191. Bu kaynaklara ve eser
lerine dayanarak yazılan tetkikler için bk. Emîrhîzî , Sâdıkî, Armağan, 12, 1310 h. 
s. 187-191; Muh. C A1Î Terbiyet, Danişmendân-i Azerbaycan, Tehran, 1314 h. s. 212 - 3. 

Sâdıkî'nin eserlerinden Mecmacu'l-havâşş Farsça tercümesi ile birlikte D r . 'Abdü'r -
resûl Hayyampur tarafından ( Tebriz, 1327 H . S . ) , Kânunu ş-Şüverde Rusça tercümesi 
ile A . H . K a z i e v tarafından neşredilmiştir ( B a k u 1963). Bu son eserin yeni neşri için 
bk. Muhammed T a k i Dâniş-pejiîh, Hunar va Mardam, 90, 1949, s. 11 - 20. 
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Kazvin ve İsfahan'dan başka Yezd, Gîlan, Lahican, Eberkûh, Astarabad, 
Hemedan, Bağdad, Atabât (Necef ve Kerbelâ) ve Halep'te de bulun
muş ve buralarda oturmuştur. Bu arada 962-7 yıllarında Halep'te 
bulunan Osmanlı şâiri Bâkî ile karşılaşıp tanışmış ve aralarında yakın 
bir dostluk kurulmuştur. . _.\ . . . . . 

Şah İsmâîl I I zamanında ( 1 5 7 6 - 7 ) kütüphane memurluğuna tâyin 
edilen Sâdıkî , Şah Abbas I devrinde (1587- 1629) ise kitâbdârlık g i b i 
yüksek bir mevkiye getirilmiş, aynı zamanda Şah'ın teveccüh ve alâka
sına mazhar olmuştur. Fakat son derece huysuz ve geçimsiz olduğu 
için bir müddet sonra f i i len vazife başından uzaklaştırılmıştır. Buna 
rağmen ömrünün sonuna kadar makamını muhafaza etmiş ve maaşını 
almıştır. Aynı zamanda büyük bir ressam olan Sâdıkî'nin yaptığı 
Türkmen Temür Han'ın portresi 1020/1612 tarihini taşımaktadır. Bundan 
kendisinin bu tarihte hayatta olduğu ve 80 yaşında bulunduğu anlaşıl
maktadır. T a k a t daha ne kadar yaşadığını ve hangi tarihte öldüğünü 
bi lmiyoruz . 

Şâçhkî daha Tebriz'de iken Nişaburlu Mîr Sun cî'nin yanında üç 
yıl kadar şiir i lmine âit risâleler okuduğunu, Hemedari'lı Fezâ'î'nin 
'talebesi olduğunu ve i lk. gençliğinde Hâfız Sâbûnî'ye şiirlerini tashih 
ettirdiğini yazmaktadır. Resim ve minyatürde ise Behzad'ın yeğeni 
Muzaffer A l i ' n i n şakirdi i d i . 1 Kaynaklar onun kaside, gazel ve mesne
vi le r in i övdükleri g i b i , zamanın büyük bir nakkaşı olduğunda da i t t i fak 
ederler. Ayrıca kendisinin cesur ve yiğit bir adam olduğuna işâret 
edilmektedir . 

Sâdıkî. 1010]/ 1602 senesinde İsfahanda yaşının yetmişe vardığı b i r 
sırada, eserlerini toplayıp tertip ederek Külliyât haline getirmiştir. 
Külliyâta dahil Türkçe eserleri üç tane olup, bunlar Mecmacu'l-hav5şş, 
Dîvân ve Mürişa'ât'lır. 

Nevâ'î'nin Mecâlisü'n-nefâ^is'mi örnek olarak yazdığı Mecmaca'I-
havâşş adlı tezkiresi Çağatayca 'dır ve tıpkı Mecâlis g i b i sekiz.bölüme 
ayrılmıştır. Sâdıkî bu eserde siyâsî hudutlar ve sülâleler arasındaki 
ihtilâfları bir tarafa bırakarak, Türk d i l i ve edebiyatını bir bütün 
halinde ele almış ve Türk d i l in in mevcut üç edebî şivesinin şâirlerini 
tanıtarak eserlerinden örnekler vermiştir. Bu tezkire, onun NevâYnin 
eserlerini yakından bildiğini 1 ve devrinin Türk şâirlerini, şive farkı 
gözetmeden, tak ip ettiğini ve bu üç şiveyi de i y i bildiğini açıkça 
göstermektedir. N i t e k i m , kendisi , Mevlânâ'nın Mesnevis ini Türkçeye 
tercüme etmek hususunda emir aldığı zaman, 
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mukarrer bolsa kaysı ıstılah bile, bitilse, Çağatay fuşahaları revişide, 
yâ Rûm biilağâlart üşlûbıda, yâ Kızılbaş mütekellimleri [ tav ] rıda, 

demiş, böylece- Türkçenin üç edebî şivesine ne kadar hâkim, olduğunu, 
âdeta meydan okurcasına, beyan etmiştir. Bu eserin tercüme edi l ip edilme
diğini bi lmiyorsak daj onun bize kadar gelen şiirleri, gerek Çağataycayı , 
gerek Azerî ve Osmanlı Türkçesini rahat kullanan bir şâir olduğunu 
hiç b ir şüpheye mahal bırakmayacak şekilde ortaya koymaktadır. 

Örnek olarak verdiğimiz Sâdıkî'nin Doğu Türkçesi ile yazdığı 
şiirlerde ( I - VI I ) ol- : J / 5a, de- : I I / 5a, III / 4a, ev: I I / 3a, I V / 5b, danfg ] : 
I I I/6a, i: I V / l a b , 3b, V I / l b , -em: I V /2b, V I I / l a , var: V I / 4 b , 
V I I / 3 b , baha: V I I / l b , g i b i Batı Türkçesine mahsus kelime ve eklere 
rastlıyoruz. Öte yandan onun batı Türkçesiyle yazılmış şiirlerinin 
birinde d e , -in: X / 2 a , sarık: X / 3 a g i b i Doğu Türkçesi unsurları 
bulunuyor . Bu karışık durum tabiî Doğu ve Batı Türkçeleri; arasında 
görülen karşılıklı tesirlerin Sâdıkî 'deki misâllerinden başka b ir şey 
değildir. 

Doğu Türkçesi 

I . ' 

Mücteşş " _ « -^ / u _ — / v — " — I ii-H- — 

1 . Yana ne berk i d i k i m saldı c ışk cânımğa ; 

K i tüşdi şem c k i b i mağz-ı ustuhvânımğa 

2. Yana ne seyl i d i k i m yıkdı .şabr bünyâdın 
Ketürdi rahne-i gam mülk[ü] hân u manımğa 

3., Yana ne şevk i d i k i m kesdi rişte-i canım 
Bırakdı dâm-ı belâ cism-i nâ-tuvânımğa 

4. Yana ne gülbün-i vaşl i d i k i m şiküfte bolup 
Bahar berdi hazân berli büstânımğa 

5. Yana ne berk i d i ey Şadıki k i oldı c iyân 
K i e tdi şu c le füzûn âteş-i nihânımğa 

II 

Remel —. u — — / — u — — / — u — — / — .v 

1 . Köze o l şeh yolıdın özge ğubâri bolmasun 
Mendin özge kimsege andın güzâri bolmasun 
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2. Gülşen-i küyında k i m serv-i kadı me'vâsıdur 
Her taraf eşkimdin özge cüybârî bolmasun 

3. Köymesün köriglüm evin bî-vech yâ rab hicr otı 
Tende berk- i vaşldın özge şerari bolmasun 

4. Mendin özge bolmasun mahrem harîm-i bezmde 
Tan[g] nemidin özge onda perde-dâri bolmasun 

5. Muntazır bo l k i m kelür katlungğa dersen ey refîk 
Her ne bolsa bolsun amma intizârı bolmasun 

6. Dedi k i Bezmimde bolsun perstigârî Şâdıki 
Lîk m e y l - i Mşret ü büs u kenâri bolmasun 

I I I 

Remel / = / — " : / 

1 . Kalmağay erdi bu c âlemde muhabbet kâşki 
Tüşkey erdi dehrdin resm-i meveddet kâşkî 

2. Çün elif tek vâhid olmakdur cihandın c âkibet 
Tutmağay erdi kişi hiç-kesle ülfet kâşki 

3. Bilmes ermişler kişi k a d r i n vatan ebnâsı çün 
Tutkay erdi dâmenimni hâk-i gurbet kâşkî 

4. Dersen ey nâşih k i mendin tut naşîhat c âkıl o l 
Tutğay erdi bu köhgül mendin nasihat kâşki 

5. Sıhhatim berdi ciyâdetdin peşimânlık sariga 
Bermegey erdi manga eyyam sıhhat kâşki 

6. Öldürür ey Şâdıki o l ay bu kün dan[g]la seni 
Bergey erdi b i r i k i kün çerh mühlet kâşki 

I V 

Remel — » - — / — « / — " /—." — 

1 . Ey ecel al canımı câlemni ansız körmeyin 
Canımı cinânsız u cismimni cansız körmeyin 

2. Ci lve kılmas kameti köriglüm ara kür et közüm 
îsterem bu bâğnı serv- i revânsız körmeyin 

3. K o y yıkılsun şabr bünyâdı tökülsün câm-ı c ayş 
Közümi seylâbsız bağrımm kansız körmeyin 
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4. Keçdi cömrüm yârsız ey çerlj-ı dün tap al canım 
K i m hayât eyyâmnı o l nev-civânsız körmeyin 

5. Ger hayâlı kelmese közdin kılay k a t c - i nazar 
Şâdıki hergiz bu evni mîhmânsız körmeyin 

V : 

Remel — « : / — . / — » - — / — - — 

1 . Şu c le-i gamdın meni u sabrımı örtedi ot 
Y o k u barım örtedi sendin yırak tepredi ot 

2. Köz ü köriglüm veh neçük boldı hayâlırig meskeni 
K i m erür bu menziling sakfı suy u bünyâdı ot 

3. K e l d i gülgün sekritüp bir şüh u men boldum esir 
Barça el salim men-i bed-rüzğa uçardı ot 

4. K o p yanımdın hem-nişin k i m şu clelığdur âh-i germ 
Kıl hager Tengri içün bilmes bilişni -yadı ot 

5. Sanma bî-te'şir âhım uçkunın ey müdde ci 
Bolma gaf i l k im erür elbette ot evlâdı ot 

6. Rahm kıl hem-demlere ey Şâdıki köp çekme âh 
Köymesün Mecnünı u yandurmasun Ferhâdı ot 

V I 

M u z a r i c — — « / — « — o / u — • — « / — u _ 

1 . E lgide al alma emes k i m ata tutar 
A h l a aldı könglümi ol şüh-i gül- cigâr 

2. Câm-ı neşât tutsa birev şah bezmide 
Tariğ yok eger k i gam sipehin kılsa tär u mar 

3. Yüz mihg neşât bir le kıvan ey körîgül sanga 
Hem yârdur müyesser u hem büs u hem kenar 

4. O l Türk-imset elgidin er bir kadeh şarab 
Tüşse elinğe can civazın bermege ne bar 

5. Seng-i havâdiş-i gam ile yıkılur körigül 
Saki şarâb sağandın kılmasa hisar 

6. c A b b â s Şâh bezmide yeksân içer kadeh 
Çengiz birle Şâdıki-i r i n d - i mey-güsär 
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7. Bolsun bu padşah-i cihan-gire dembedem 
Devlet m u t i c u baht re f ik u zamane yâr, 

V I I 

Remel — w — '•— / — • — / — " — — / — " — 

1. Dostlar şarf eylerem nakd-i vefa bir yâr içün 
K i m eder yüz mirîğ cefâ herdem baña ağyar içün 

2. Ayrıhğ za cfı bilen bes k i m ölürme dem-bedém 
Tutdılar yüz min[g] matem men-i bimâr içün 

3. Y o h sanga lutfı u var ağyara dersen[g] ey re f ik 
Nece bir könglüm melül olsun bu yoh[u] var içün 

4. Müşkil-i düşvâr-i c ışka etme tedbir ey hak im 
Eylemez tedbîr asığ bü müşkil-i düşvâr içün 

5. Bir kadeh mey birle dün bezmindé ref c öldı ğamfım] 
Can fedâ bolsun anıng tek hemdem-i ğ a m - h v â r içün 

6. Şâdıkî âzürde ister her zamân canan seni 
Gü'iyâ halk eyledi [hâhk] seni â z i r içün 

Batı Türkçesi 

V I I I 

Rémel " v / u u — — / u v — — / u w — 

1 . Göz yaşım verme nem-i âh-i seher-gâhlara 
Yanar eflâk körigülden çekilen ahlara 

2. Koyma Ijâli gözümi şem c-i ruhung c aksinden . 
Koysalar c ayb degül şem c nazar-gâhlara 

3. Gayr dutdı etegüng sâ cidingi öpmek içün ' 
Devlet el vermese yeg himmeti kütâhlara 

4. Derd- i d i l hüblara hâcet-i izhâr degül 
c A r z - i hâl eyleme sen seng-dil agâhlara 

5. Şâdıki söyleme zühhâda kadeh keyf in i [sen] 
Reh-i meylıâneni gösterme bu gümrâhlara 

IX 

Remel — — / u « — — / — — / u « — 

1 . Rahm edüp atmaz okın yâr üregim yarasına 
Bu mıdır hüblarung çâresi bî-çâresine 
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2. Tüşdiler bir birine dîde vü d i l la clirig- içün 
Kan olar girmek olur mı bularırig araşma 

3. Yandı bağrım göngül âyinesini tutdı ğubâr 
Düşeli hâl u hâtı c ârîz u ruhsâresine 

4. Gerd-bâd eyledi da cvî men-i sergeşte ilen. 
Yetimez her kişi deşt ğamırig âvâresine 

5. Dediler serv-kadı cilve-ger oldı yârıng 
Getdi göz seyl- i sirişkim bile nezzâresine 

6. Tökülen dâmenime katre-i eşkim geceler 
Feleküng ta cne eder şâbit u seyyaresine 

7. Şâdıki ger yüregürig kanın içer âh etme 
Gönğlüngi vermişidüriğ ğamze-i hün-h v âresine 

X 

Remel — " — — / — u /• — " / — — 

1 . Görîğlümirîğ herdem girer o l mâh-sima koynına 
Yeridür ger girse hurşidihg Mesîha koynına 

2. Sinemi çâk eyleyüp o l ay hayâlın beklerin 
Eyle k i m bekleşdürür haçını Tersâ koynına 

3. Bâğa girsem bu sarık ruhsâr u gülgün eşk ile 
Gonçening ister gire gülberg-i ra cnâ koynına 

4. Gevher-i eşkim cihânı tutdı evlâdur bu k i m 
K o y m a y a şimden geri lu'lu'nı derya koynına 

5. Gayr eger ahbâb ile bezm-i vişâla y o l tapar 
Şâdıki alur hayâl-ı yârı tenhâ koynına 

X I 

Hecez « / " « /• " — — u / " 

1 . Piste ne deyü bahsim eyler o dehânung 
Ağzına bak ol ağzı açuk hiç medânuıîg 

2. Bir kerre turup kıble-i ruhsârına karşu 
Hasretderi açuk kaldı gözi kıble-nümânung 

3. Gördi meni ağlar yüzüme gül g i b i güldi 
Seylâb-i mahabbet evini yıkdı hayânurig 
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4. Her d ide gelüp getmesi câriâ katı hoşdur 
O l ğonçe-dehenden haberi var mı şabânung 

5. Yüz dura eğer ay ile Yusuf sariga yetmez 
Makdür mîdur yetmesi hurşîde suhânurig 

6. A y r u tüşeli derd u gam u mihnete düşdüm 
Hicran sebebi oldı bu yüz türlü belânung 

7. Kurtulmadı vaşlıyla dağı Şâdıki gamdan 
Şimden beri y o k çâresi bu derde devânung 

X I I 

Muzâri c / / » / - ' " -

1 . Doldı gözüm ğubâr-ı ser-i küy-ı yârdan 
Gör gör neler yetişdi baña rüzgârdan 

2. c Işk âteşine yanma yakılma demek nedür 
O d macerasın istemedi kimse lıârdan 

3. Canandan ayrı ta c ne-i düşmen nedür baña 
Y o k içtinâbı kâlbudunğ sengsârdan 

4. Düşdüm muhi t - i c ışka vü kurtarmağa beni 
Mevc-i belâ araya çeker bir kenardan 

5. Ağyârı mu c teber elemek güç gelür n Dolur 
Ger tüşse Şâdıki nazar-i i t ibârdan 


